
Fereastra polilobatŁ (rozetŁ) - tipic pentru construcŞiile 

cisterciene 

Das Rundfenster (Rosette) - typisch für alle Zisterzienserkirchen 

The round window (Rosette) - typical of all Cistercian churches 

 

 

 

Portal în stil gotic construit conic de maiĸtrii pietrari în faŞada de 

vest dupŁ distrugerea mongolŁ din 1241 

Das Westportal im gotischen Stil, gebaut und verziert mit 

Steinmetzarbeiten nach dem Mongolensturm aus 1241 

The west portal in Gothic style, built by stonemason after the 

Mongol invasion of 1241  

ĂPorta aperta cor magis!ñ 
Poarta este deschisŁ, inima ĸi mai mult! 

Das Tor ist offen, das Herz noch mehr! 

The door is open, the heart much more! 



Morminte de soldaŞi germani cŁzuŞi în primul rŁzboi mondial la 

Porumbacu (sept. 1916) mutaŞi în 1928 în bisericŁ ptr. a fi protejate 

Grabsteine der gefallenen dt.Soldaten im ersten Weltkrieg (Sept. 

2016) bei Porumbacu seit 1928 sicher untergebracht im Kirchhof 

Grave stones of soldiers who fell in the First World War 

(sept.1916) fallen by Porumbacu, since 1928 secured moved into 

the church ruins  

 

 

Statuia lui Roland - erou germanic, simbol al libertŁŞii ĸi dreptŁŞii 

cŁzut în rŁzboi cu necredincioĸii (sec. 8)  

Rolandstandbild - germanischer Held und Symbol für  Freiheit 

und Gerechtigkeit gefallen im Krieg gegen Mauren (8. Jh) 

Roland statue - Germanic hero and symbol of freedom and justice 

of soldiers who fell in the war in Spain (8. century) 

Cimitirul soldaŞilor 

Soldatenfriedhof 

Soldier cemetery 



Altarul baroc - Sf. Petru ĸi Sf. Pavel strŁjuiesc icoana crucificŁrii 

Der barocke Altar mit dem Hl. Petrus und Paulus links und rechts 

vom Kreuzigungsbild 

The baroque altar with St. Peter and Paul left and right of the 

Crucifixion 

 

 

Orga barocŁ - orga mecanicŁ din 1777 

Barocke Orgel - mechanische Orgel aus 1777  

Baroque organ - mechanical organ from 1777 

 

 

Cheie de boltŁ cu chipul Fecioarei Maria - ocrotitoarea 

cistercienilor 

Schlusstein mit Marias Bild - Schutzpatron der Zisterzienser 

Keystone with Virgin Mary - patron saint of the Cistercian 

Interiorul bisericii 

Das Innere der Kirche 

The interior of the church 



Ruinele bibliotecii (Reflectorium) ĸi a dormitoarelor  

Ruinen des ñReflektoriumò (Bibliothek) und ñDormitoriumò 

Ruins for the "refectory" and "dormitory" 

 

 

 

Îmbinare unicŁ de stil romanic cu gotic la portaluri 

2 ferestre gotice (cu arc frânt) sprijinit pe o coloanŁ romanicŁ, 

încadrat în arcada romanicŁ (semicerc)  

Einzigartige Kombination zwischen Gotisch und Romanisch 

2 gotische Spitzfenster eingebaut im romanischen Halbkreis-

Arkade gestützt auf einer romanischen Säule 

Unique combination between Gothic and Romanic 

2 Gothic-window built in the Romanic semicircular arcade 

supported on a Romanic pillar 

STIL: GOTIC + ROMANIC 

Gothisch + Romanisch 

Gothic + Romanic 



Casa parohialŁ - se aflŁ pe locul vechii bucŁtŁrii alimentat cu apŁ 

proaspŁtŁ din canal, cea mai veche casŁ locuitŁ din Transilvania  

Das Pfarrhaus - war früher die Küche mit fliessend kaltem 

Wasser aus dem Kanal, das älteste bewohnte Haus in 

Siebenbürgen 

The Rectory - was former the kitchen with fresh water from the 

creek, the oldest inhabited house in Transylvania 

 

Placa memorialŁ Viktor Kästner - cunoscut poet sas originar din 

CârŞa, a locuit ĸi a creat în aceastŁ casŁ 

Gedenktafel Viktor Kästner - bekannter sächsischer Dichter, 

lebte in diesem Haus und in Versen das ñPochenò der M¿hle 

verewigt 

Plaque Viktor Kästner - known Saxon poet, lived in this house 

and immortalized in verse the "rap" of the mill  

 

Moara cu 3 ciocŁnele - simbol al timpului cu drepturi unice de 

morŁrit, funcŞioneazŁ pe un mic canal în faŞa casei parohiale 

Klappermühle mit 3 Hammer - Symbol der Zeiten der alleinigen  

Mühlenrechte, betrieben vom kleinen Bächlein vor dem Pfarrhaus 

Klapper mill with 3 hammer - symbol of times with unic mill 

rights, run by the small brook in front of the rectory 

Casa parohialŁ 

Das Pfarrhaus 

The Rectory 


